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RAPPORT DU CONSEIL ECONO~UQUE ET SOCIAL 

Question_,je la protection juridioue des droits de 1 'homme des 
.E~rsonnes oui nvont pas des reEor~i.~_sants du pays dans. 

leauel elles vivént 

Amenderoent~ p~9~ses par la delegation mexicaine aE Eroj~ 
déclaration révisé sur les droits de l'homme des personnes qu~ 
ne sont pas des ressortissants du pays dans leouel elles vivent 

(Annexe au document A/35/363). 

1. Remplacer l'expression "los individuos" par l'expression "las personas" dans 
le tit~ de 1.a Déclaration et tout le lon~ du vreambul0 t;t du di:mos:.-~if dans le 
texte espaanol. 

2. Remplacer les termes "citoyen" et "citoyens" par les termes "ressortissant" 
et "ressortissants" respectivement dans le titre de la Declaration et tout le 
long du pr~ambtùe et du disuositif. 

3. Remplacer l'expression "dans lea_uel elles vivent" par l'expression 11dans 
lequel elles se trouvent" dans le titr~ et re:oplacer l'expression "dans lequel 
ils resident 11 par l'expression 11dans lequel ils se trouvent" dans le dispositif. 

4. Ajouter le membre de phrase "de religion, d'opinion politique ou de toute 
autre opinion, d'ori~ine nationale ou sociale, de fortune, de naissance, ou de 
toute autre situation· à la fin du auatrième alinéa du préambule. 

5. Remplacer le terme "travaillent" par le terme "se rendent" à l'ava:r.rt-dernièrc. 
ligne du cinauième alinéa du preambule et remplacer l'expression "travaillent 
éventuellement" par 1' expression "se rendent 11 au hui ti ème alinéa du :pré.ambule. 

6. Remplacer le terme "prévoit" par le teme "réaffirme" au seP.tième alinea 
du preambule. 
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7. Rempl!:).cer.le terme "léGalement" par l'expression "ou se rend" à ltarticle 
premier. Hôdifier comme suit l'art.icle premier : le texte de l'ancien article 
devient le paragraphe 1. 

Ajouter un second para!!raphe dont le texte serait le suivant : "2. Outre 
les droits fondamentaux qui ·J.eur sont reconnus dans la présente Declaration, les 
représentants diplomatiques et les aGents consulaires ainsi que toutes les autres 
personnes jouissant d'une protection internationale, bénéficieront du traitement 
auquel·ils ont droit en vertu des conventions pertinentes et conformément au 
droit international11

• 

8. Remplacer le. texte de 1 1 article 2 par le texte suivant : "Les non­
ressortis-sants respecteront -les coutumes et les traditions du peuple de cet Etat". 

9. A l'article 3, remplacer les termes "distinean" par l'expression 
"establezcan distinciones" dans le texte espagnol; remplacer l'expression "ou qui 
touchent_ .le_s" par 1' expression "et qui restrei{!nent de quelque façon que ce soit 
le plein exercice .des"; ajouter le membr.e de phrase "qui relèvent de la 
juridiction de cet Etat" à la fin de l'article. · 

10. Au premier par?f ·aphe de 1 'article 4, supprimer le terme "ci vils 11
; 

supprimer l'expression ilobliGations imposées aux non-citoyens en vertu des 
dispositions de l'article 2 ci-dessus" par le membre de pb.rase "oolications des 
non-ressortissants visés à 1' article 2 de la présente Déclaration11

• 

Remplacer l'expression "la langue employée à l'audience" par l'expression 
"la iangue officielle de l'Etat" à la fin de l'alinéa ii). 

Supprimer les membres de phrase "et oui sont jugées absolument nécessaires" 
et "impérieuses de politique nationale" à l'alinéa iii). 

Ajouter le membre de phrase "et de vivre avec sa famille" à la fin de 
1' aiinéa Y:,). 

11. Commen~er le premier paragraphe de l'article 8 par le membre de p~xase 
suivant : ns'il exerce une·activité licite et rémunérée dans le puys où il 
se trouve et"; remplacer ltexpression "obligations imposés aux non-citoyens 
en vertu des dispositions dè 1' article 2 ci-dessus" paz.· 1• expression 11oblir;ations 
des non..:ressortissants visés à l'article 2 de la présente Declaration" à la fin 
de ce paragraphe qui deviendra le paragraphe 1. 

Supprimer le membre de phrase "en conformité avec les lois nationales en 
vigueur" à l ,.~linéa îi) • 

Supprimer le membre de phrase "sous réserve des lois nationales en vigueur" 
à l'alinéa iii). 
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Remplacer l'expression "la participation aux systèmes nationaux" par le 
membre de phrase "sa participation aux systèmes nationaux correspondants"; 
supprimer le membre de phrase "et qu'il ne résulte pas une charge excessive 
sur les ressources de 1 1 Etatt' à l'alinéa iv). 

Ajouter à l'article 8 1rn seS?nd paragraphe dont le texte sera le suivant 

"Afin de protéger les droits fondamentaux des non-ressortissants qui exercent 
des activités licites et rémunérées dans le pays où ils se trouvent, ces 
droits pourront être précisés par les gouvernements intéressés dans des 
conventions multilatérales ou bilatérales". 

12. Ajouter le membre de phrase "conformément aussi aux lois nationales en 
vigueur" il la fin du second paragraphe de 1 'article 9~ 




